
 
 
 
 

 
ข้อตกลงและเงื่อนไขการซ้ือ  (สินค้าและบริการ) ("ข้อตกลงและเงื่อนไข") 

ของบริษัท GLAXOSMITHKLINE 
 
1.  ค านิยาม 
 
"บริษัทในเครือ" หมายถึง บริษทัซ่ึงถูกควบคุมโดยทางตรงหรือโดยทางออ้มรวมถึงอยู ่ในความควบคุมของ  หรืออยู่
ภายใตก้ารควบคุมทัว่ไปของผูจ้  าหน่ายหรือผูซ้ื้อ 
 
"สัญญา" หมายถึง สัญญาระหวา่งผูซ้ื้อและผูจ้  าหน่าย ซ่ึงประกอบดว้ยใบสั่งซ้ือ  ขอ้ตกลงและเง่ือนไขเหล่าน้ี  
รายละเอียดท่ีระบุ และเอกสารอ่ืน ๆ (หรือส่วนหน่ึงส่วนใด) ท่ีไดร้ะบุไวใ้นใบสั่งซ้ือหรือช้ีชดัวา่เก่ียวขอ้งกบัขอ้ตกลง
และเง่ือนไขเหล่าน้ี 
 
"อ านาจควบคุม" หมายถึง การมีกรรมสิทธ์ิมากกวา่ 50% ในหุน้ท่ีใหสิ้ทธิออกเสียงของบริษทัใด ๆ หรือการมีอ านาจ
ทางกฎหมายท่ีจะสั่งการหรือจะก าหนดทิศทางการจดัการทัว่ไป ของผูจ้  าหน่ายหรือผูซ้ื้อตามความเหมาะสม 
 
"สินค้า" หมายถึง สินคา้ทั้งหมด  (หรือส่วนหน่ึงส่วนใด) ท่ีระบุภายใตข้อ้สัญญา รวมไปถึงวตัถุดิบ  วสัดุท่ีผา่น
กระบวนการ หรือผลิตภณัฑ์ท่ีไดป้ระดิษฐข้ึ์นโดยไม่มีขอ้จ ากดั 
 
"VAT" หมายถึง ภาษีมูลค่าเพิ่มท่ีถูกเรียกเก็บตามรหสัรายได ้(Revenue Code) ท่ีเกิดจากการขายสินคา้และบริการ 
 
"Incoterms" หมายถึง กฎอยา่งเป็นทางการของหอการคา้ระหวา่งประเทศ ซ่ึงใชส้ าหรับการตีความขอ้ตกลงทางการ
คา้ฉบบัปี 2545 (2000) 
 
"สิทธิทางทรัพย์สินทางปัญญา" หมายถึง เคร่ืองหมายการคา้ท่ีจดทะเบียนแลว้และยงัไม่ไดจ้ดทะเบียน  ช่ือทางการคา้  
ช่ือยีห่อ้  สัญลกัษณ์  รูปลกัษณะของสินคา้และการคา้บริการ (Trade Dress) ทั้งท่ีจดทะเบียนแลว้และยงัไม่ไดจ้ด
ทะเบียน การออกแบบ  สิทธิบตัร  และใบสมคัรใด ๆ ท่ีใชส้ าหรับลงทะเบียนส่ิงนั้น ทั้งท่ีจดทะเบียนและยงัไม่ไดจ้ด
ทะเบียน และภูมิความรู้ใด ๆ  รวมถึงลิขสิทธิและสิทธิต่าง ๆ ในฐานขอ้มูลท่ีเกิดข้ึน 
 
 
 
 
 



 
"บรรจุภัณฑ์" หมายถึง กระเป๋า  หีบห่อ  ภาชนะบรรจุ (Carboys)  กระบอก  กระป๋อง  ลงั และบรรจุภณัฑ์อ่ืน ๆ 
 
"ผู้ซ้ือ" หมายถึง บริษทั GlaxoSmithKline (ประเทศไทย) จ ากดั ซ่ึงระบุช่ือไวใ้นใบสั่งซ้ือ 
 
"ใบส่ังซ้ือ" หมายถึง ค าสั่งซ้ือท่ีเกิดข้ึนโดยผูซ้ื้อซ่ึงไดแ้นบหรือแทรกมาดว้ย  
 
"บริการ" หมายถึง บริการท่ีครอบคลุมตามสัญญา 
"รายละเอยีดทีร่ะบุ" หมายถึง รายละเอียดของสินคา้และบริการท่ีปรากฎในตาราง ซ่ึงไดแ้นบมากบัขอ้ตกลงและ
เง่ือนไขเหล่าน้ี หรือเป็นเอกสารก ากบัท่ีแยกออกมา โดยผูซ้ื้อไดเ้ขียนข้ึนเพื่อก าหนดประสิทธิภาพ ท่ีจะไดรั้บจาก
สินคา้และบริการ 

 
"ผู้จ าหน่าย" หมายถึง บุคคล  บริษทั (หรือผูร่้วมทุนใด ๆ) หรือบริษทัท่ีมีช่ือระบุไวใ้นใบสั่งซ้ือ และบุคคลใด ๆ ท่ี
จ  าหน่ายสินคา้หรือใหบ้ริการภายใตส้ัญญา 
 
2. สถานะของข้อตกลงและเงื่อนไข 
 

2.1 ขอ้ตกลงและเง่ือนไขเหล่าน้ีจะน าไปใชก้บัการซ้ือสินคา้หรือบริการซ่ึงผูซ้ื้อไดซ้ื้อจากผูจ้  าหน่ายใน
ทุกกรณี  ขอ้ตกลงหรือเง่ือนไขอ่ืนใดซ่ึงผูจ้  าหน่ายมีความประสงคจ์ะน ามาใชห้รือน ามาใชรั้บรองตวัเอกสารท่ีใชใ้น
การโตต้อบกนัหรือ  เอกสารต่าง ๆ ท่ีออกโดยผูจ้  าหน่ายใหก้บัผูซ้ื้อโดยอา้งถึงวนัท่ีท่ีผูจ้  าหน่ายไดท้  าการติดต่อซ่ึง
ปรากฏอยูบ่นใบสั่งซ้ือหรือในเอกสารใด ๆ ท่ีไดท้  าการเจรจาและเขา้เป็นคู่สัญญาในส่วนท่ีเก่ียวกบัสินคา้และบริการ
โดยไดจ้ดัท าเป็นลายลกัษณ์อกัษรแยกต่างหากนั้น เอกสารเหล่านั้นจะน ามาใชไ้ดต่้อเม่ือไม่ขดักบัขอ้ตกลงและเง่ือนไข
ท่ีระบุอยูใ่นสัญญาฉบบัน้ี 

 

2.2 การยอมรับใบสั่งซ้ือใด ๆ ถือเป็นการยอมรับขอ้ตกลงและเง่ือนไขท่ีระบุอยูใ่นคู่สัญญาฉบบัน้ี 
ตลอดจนตารางต่าง ๆ ท่ีแนบมาดว้ย การตีความขอ้ความในใบสั่งซ้ือสินคา้และ/หรือบริการจากผูจ้  าหน่ายในประเทศ
ไทยจะตอ้งเป็นไปตามกฎหมายไทยท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจุบนั ในกรณีท่ีเป็นผูจ้  าหน่ายจากต่างประเทศ การตีความขอ้ความใน
ใบสั่งซ้ือจะไดรั้บการคุม้ครองโดยขอ้ก าหนดของ Incoterms 

 

2.3 ผูซ้ื้อไมต่อ้งรับผดิชอบในใบสั่งซ้ือใด ๆ หรือค าสั่งใด ๆ นอกจากท่ีไดอ้อกหรือยนืยนัอยา่งเป็น
ทางการและมีการลงนามโดยบุคคลผูมี้อ านาจ 

 
3. การจัดส่งสินค้าและข้อก าหนดในเร่ืองบริการ 
 



3.1 หากมิไดก้ าหนดเป็นอยา่งอ่ืน โดยเขียนเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยตวัแทนของผูซ้ื้อ สินคา้ทั้งหมดตอ้ง
ไดรั้บการจดัส่งและบริการทั้งหมดตอ้งไดรั้บการปฏิบติัภายในเวลาและสถานท่ีไดร้ะบุไวใ้นสัญญา ผูจ้  าหน่ายจะแจง้
ใหผู้ซ้ื้อไดท้ราบรายละเอียดของก าหนดเวลาตั้งแต่การสั่งซ้ือจนถึงการจดัส่งสินคา้และผูจ้  าหน่ายจะรายงานความ
คืบหนา้ในการด าเนินการจดัส่งสินคา้ใหผู้ซ้ื้อไดท้ราบเป็นระยะ ๆ 
 
 ถา้สินคา้หรือบริการไดรั้บการจดัส่งอยา่งไม่ถูกตอ้ง ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งรับผดิชอบส าหรับค่าใชจ่้ายเพิ่มเติมท่ี
เกิดข้ึนจากการด าเนินการจดัส่งสินคา้หรือบริการใหถู้กตอ้งตามท่ีไดร้ะบุไวใ้นสัญญาหรือตามท่ีผูซ้ื้อไดก้ าหนดโดย
เขียนเป็นลายลกัษณอกัษรให้ด าเนินการต่อมาภายหลงัจากเหตุดงักล่าว ปริมาณสินคา้ท่ีระบุในสัญญาจะไมส่ามารถ
เปล่ียนแปลงไดโ้ดยปราศจากความยนิยอมโดยเขียนเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูซ้ื้อหากปริมาณสินคา้ท่ีจดัส่งใหแ้ก่ผู ้
ซ้ือเกินกวา่ท่ีระบุไวใ้นสัญญาผูซ้ื้ออาจไม่รับสินคา้ในส่วนท่ีจดัส่งใหเ้กินไว ้
 

3.2 ก าหนดระเวลาถือเป็นส่ิงส าคญัในการด าเนินการใหเ้ป็นไปซ่ึงหนา้ท่ีตามสัญญาส าหรับผูจ้  าหน่าย 
 
3.3 ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งรับผดิชอบส าหรับความเสียหายท่ีเกิดข้ึนกบัผูซ้ื้ออนัเน่ืองมาจากการจดัส่งท่ี

ผดิพลาดของสินคา้หรือการใหบ้ริการ 
 
4. การส่งมอบทรัพย์สินและภาระความเส่ียงภัยในตัวสินค้า 
 

4.1 เวน้เสียแต่ Incoterms ตกลงเป็นอยา่งอ่ืนในกรณีของผูจ้  าหน่ายต่างประเทศ ความเป็นเจา้ของและ
ภาระความเส่ียงภยัในตวัสินคา้จะยงัคงอยูก่บัผูจ้  าหน่ายจนกวา่สินคา้เหล่านั้นจะถูกจดัส่งจนถึงสถานท่ีท่ีไดร้ะบุไวใ้น
สัญญา และลูกจา้งท่ีเป็นตวัแทนของผูซ้ื้อไดล้งลายมือช่ือในบนัทึกการจดัส่ง 

 
4.2 หากยงัไม่ไดมี้การช าระเงินและยงัไม่ไดมี้การส่งมอบความเป็นเจา้ของและภาระความเส่ียงภยัใน

สินคา้หรือบริการแลว้ไซร้จะจงัถือไม่ไดว้า่ผูซ้ื้อไดย้อมรับสินคา้หรือบริการดงักล่าวเอกไวแ้ลว้ 
 
5. ราคาในสัญญาและข้อตกลงของการจ่ายเงิน 
 

5.1 ราคา (ซ่ึงเป็นราคาท่ีคงท่ี) จะไม่รวม VAT แต่จะรวมถึงค่าบรรจุภณัฑท์ั้งหมดและค่าใชจ่้ายต่าง ๆ 
รวมถึงค่าจ่ายในการจดัส่งและประกนัภยั (เวน้เสียแต่ Incoterms จะตกลงเป็นอยา่งอ่ืนในกรณีผูจ้  าหน่ายต่างประเทศ) 
หากจะมีการปรับราคาเพิ่มข้ึนไม่วา่ดว้ยเหตุผลใด ๆ จะตอ้งไดรั้บความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยชดัแจง้จากผู ้
ซ้ือก่อน 
  

5.2 หลงัจากสินคา้และ/หรือบริการตามท่ีระบุไวใ้นสัญญาไดถู้กส่งใหผู้ซ้ื้อแลว้ ผูซ้ื้อจะช าระเงินใหแ้ก่ผู ้
จ  าหน่ายภายในเวลาท่ีทั้ง 2 ฝ่ายตกลงกนันบัจากวนัไดรั้บใบก ากบัสินคา้ มูลค่า VAT ท่ีไดรั้บการก าหนดไวจ้ะแสดง
แยกต่างหากบนใบก ากบัสินคา้ทุกใบ โดยแยกไวเ้ป็นยอดรวมเพิ่มเติม โดยผูซ้ื้อสงวนสิทธิท่ีจะเรียกร้องเงินจ านวนใด 



ๆ หากผุจ้  าหน่ายไม่สามารถปฏิบติัตามขอ้ตกลงในสัญญาในการจดัส่งสินคา้และบริการ 
 

5.3 หมายเลขใบสั่งซ้ือท่ีถูกตอ้งจะตอ้งปรากฏบนใบก ากบัสินคา้ทุกใบ โดยผูซ้ื้อไม่ตอ้งรับผดิชอบใน
ใบก ากบัสินคา้  บนัทึกการส่ง หรือการติดต่อส่ือสารดว้ยวิธีใด ๆ ท่ีไม่มีหมายเลขใบสั่งซ้ือก ากบั 
 

5.4 เพื่อใหแ้น่ใจวา่จะมีการจ่ายเงินตามขั้นตอนทั้งหมดขา้งตน้ ใบก ากบัสินคา้ทุกใบจะตอ้งถูกส่งไปยงัท่ี
อยูบ่นใบก ากบัสินคา้ซ่ึงไดร้ะบุไวใ้นใบสั่งซ้ือ 
 
6. คุณภาพและความสมบูรณ์ของสินค้า 
 

6.1 สินคา้และบริการตอ้งเป็นไปตามรายละเอียดท่ีระบุทั้งหมด หรือเป็นไปตามท่ีไดมี้การเปล่ียนแปลง
โดยก าหนดเป็นลายลกัษณ์อกัษร สินคา้ท่ีผูจ้  าหน่ายส่งมาใหย้งัตอ้งเป็นไปตามสัญญาและเง่ือนไขการรับประกนัและ
ขอ้ตกลงต่าง ๆ อีกดว้ย 
 

6.2 สินคา้ต่าง ๆ ตอ้งมีขอ้แนะน าในการใชง้านมาใหพ้ร้อมเพียงเพื่อท่ีจะใชไ้ดส้มบูรณ์ตามวตัถุประสงค์
การใชง้านของสินคา้นั้น โดยสินคา้นั้นตอ้งมีคุณภาพเป็นท่ีพอใจ และจะตอ้งไม่มีขอ้บกพร่องในเร่ืองการออกแบบ  
วตัถุดิบ และฝีมือการผลิต 
 
7. การปฏิเสธไม่รับสินค้าการซ่อมแซมสินค้าและการขอเปลี่ยนสินค้า 
 

7.1 ในกรณีท่ีสินคา้ไม่เป็นไปตามสัญญา ผูซ้ื้ออาจจะเลือกปฏิบติัตามดุลยพินิจดงัน้ี : 
 

7.1.1 ขอใหผู้จ้  าหน่ายซ่อมแซมหรือเปล่ียนสินคา้ ณ สถานท่ีจดัส่งสินคา้ หรือ ณ ท่ีท างานของผู ้
จ  าหน่ายสินคา้ ซ่ึงผูจ้  าหน่ายควรจะตรวจสอบภายใน 15 วนันบัจากไดรั้บแจง้จากผูซ้ื้อ หรือท าการคืนเงินใหแ้ก่ผูซ้ื้อ
ตามราคาซ้ือสินคา้ทั้งหมดท่ีไม่เป็นไปตามสัญญา  การซ่อมแซม  การเปล่ียนสินคา้ และการคืนเงินใด ๆ จะตอ้งเป็นไป
ตามขอ้ตกลงในสัญญาน้ี 

 
7.1.2 ในกรณีเกิดการบกพร่องจากการจดัส่ง ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งรับผดิชอบค่าใชจ่้ายท่ีเกิดข้ึนกบัผู ้

ซ้ือทั้งน้ีรวมถึงค่าใชจ่้ายเร่ืองการขนส่ง ค่าใชจ่้ายเร่ืองการขนยา้ย อากรและค่าใชจ่้ายในการเก็บรักษาสินคา้ท่ีผูซ้ื้อตอ้ง
ช าระ 
 

7.1.3 ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งเป็นผูช้  าระค่าใชจ่้ายในการซ้ือสินคา้จากท่ีอ่ืนเพื่อใหเ้ป็นไปตามสัญญา 
รวมทั้งค่าใชจ่้ายเพิ่มเติมต่าง ๆ ท่ีเกิดข้ึนใหก้บัผูซ้ื้อ แต่ก่อนท่ีผูซ้ื้อจะเลือกใชสิ้ทธิใหผู้ข้ายจดัหาสินคา้จากท่ีอ่ืนมาให้ 
ผูซ้ื้อจะตอ้งให้โอกาสกบัผูจ้  าหน่ายเพื่อเปล่ียนสินคา้ท่ีผูซ้ื้อปฏิเสธใหเ้ป็นไปตามสัญญาเสียก่อน ภายในระยะเวลาท่ี
ระบุในเง่ือนไขขอ้ 7.1.1 หรือคืนเงินใหผู้ซ้ื้อเท่ากบัราคาสินคา้ทั้งหมดท่ีไม่เป็นไปตามสัญญา 



 
7.2 ในการบอกปฏิเสธตามเง่ือนไขขอ้ 7.1  ขา้งตน้ ผูซ้ื้อจะตอ้งแจง้ผูจ้  าหน่ายทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

และการช าระเงินท่ีเก่ียวขอ้งกบัการส่งสินคา้นั้นจะถูกระงบัไว ้ชัว่คราว 
 
7.3 ผูท่ี้เก่ียวขอ้งจะตอ้งใชค้วามพยายามอยา่งเตม็ความสามารถท่ีจะเจรจาแกไ้ขขอ้ขดัแยง้ท่ีเกิดข้ึนตาม

เง่ือนไขขอ้ 6 และ ขอ้ 7.1 แต่หากไม่สามารถตกลงกนัไดภ้ายใน 30 วนั ผูท่ี้เก่ียวขอ้งตกลงท่ีจะปฏิบติัตามค าตดัสินของ
ผูเ้ช่ียวชาญอิสระ (ซ่ึงไมใ่ช่อนุญาโตตุลาการ) ซ่ึงถือค าตดัสินเป็นท่ีสุด รวมทั้งเป็นการผกูมดัดว้ยวา่ผูท่ี้เก่ียวขอ้งคนใด
จะเป็นผูจ่้ายค่าธรรมเนียมใหก้บัผูเ้ช่ียวชาญ ซ่ึงโดยปกติแลว้ผูท่ี้จะตอ้งจ่ายค่ารรมเนียมคือผูท่ี้เป็นฝ่ายพา่ยแพใ้นค า
ตดัสินของผูเ้ช่ียวชาญ 
 

7.4 หากผูเ้ช่ียวชาญพบวา่การส่งสินคา้นั้นไม่เป็นไปตามสัญญา  ผูซ้ื้อจะไดรั้บสิทธิตามท่ีไดร้ะบุไวใ้นขอ้ 
7.1 

7.5 หากผูเ้ช่ียวชาญพบวา่การจดัส่งสินคา้นั้นไดเ้ป็นไปตามท่ีสัญญาระบุเอาไวแ้ลว้ ผูซ้ื้อจะตอ้งช าระเงิน
ค่าสินคา้ตามท่ีไดร้ะบุไวใ้นสัญญา 
 
8. มาตรฐานของการบริการ 
 

8.1 ผูจ้  าหน่ายรับประกนัและแสดงกบัผูซ้ื้อวา่บริการใด ๆ ท่ีกระท าโดยผูจ้  าหน่ายหรือโดยผูรั้บเหมายอ่ย
ท่ีไดรั้บการแต่งตั้งนั้น: 
 

8.1.1 จะตอ้งไดรั้บการปฏิบติัอยา่งดี  ตามสมยันิยม  มีความรวดเร็ว  ไดรั้บการเอาใจใส่  มีความ
ช านาญและความพยายาม ผูจ้  าหน่ายจะจดัท าโปรแกรมในการท างานส าหรับใหบ้ริการแก่ผูซ้ื้อหากผูซ้ื้อร้องขอภายใน 
30 วนันบัแต่วนัท่ีไดรั้บใบสั่งซ้ือ  โปรแกรมการท างานของผูจ้  าหน่ายจะตอ้งมีรายละเอียดของการปฏิบติัให้เป็นไป
ตามเวลา และระบุล าดบัและเวลาในการปฏิบติัต่าง ๆ ทั้งหมดท่ีเป็นส่วนของบริการ 

 
8.1.2 จะตอ้งปฏิบติัตามสัญญา  มาตรฐานอุตสาหกรรมปัจจุบนั  และมีมาตรฐานสูงท่ีสุดใน

อุตสาหกรรมของผูจ้  าหน่าย  ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งท าใหแ้น่ใจวา่พนกังานของผูจ้  าหน่ายและผูรั้บเหมายอ่ยทั้งหมด มี
คุณสมบติัเหมาะสมท่ีจะใหบ้ริการและบุคลากรเหล่านั้นไดมี้ใบอนุญาตท่ีจ าเป็น  ใบอนุญาตท างาน หรือไดรั้บการ
อนุญาตอ่ืน ๆ เรียบร้อยแลว้ 
 

8.2 หากมีวสัดุใดท่ีผูซ้ื้อจ าเป็นตอ้งไดรั้บตามขอ้ก าหนดของบริการ แต่ยงัไม่ไดถู้กจดัส่งมาตามเง่ือนไข
ในสัญญา ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งท าการจดัส่งมาใหถู้กตอ้งโดยทนัที และตอ้งรับผดิชอบในค่าใชจ่้ายเพิ่มเติมใด ๆ และ
ค่าใชจ่้ายใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนกบัผูซ้ื้อและผูจ้  าหน่าย 

 
8.3 ผูซ้ื้อจะมีสิทธิท่ีจะระงบัการจ่ายเงินใด ๆ ในระหวา่งการใหบ้ริการไวช้ัว่คราว หากประสิทธิภาพของ



การใหบ้ริการไม่เป็นไปตามในคุณภาพท่ีระบุไวใ้นสัญญา หรือหากการบริการมีความล่าชา้ไปจากระยะเวลาท่ีไดร้ะบุ
ไวใ้นโปรแกรมการท างาน 

 
8.4 หากบริการไม่เป็นไปตามสัญญา  ผูซ้ื้อมีสิทธิท่ีจะซ้ือบริการจากผูจ้  าหน่ายอ่ืนเพื่อให้เป็นไปตาม

สัญญา ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งเป็นผูช้  าระค่าใชจ่้ายพิเศษใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนใหก้บัผูซ้ื้อจากการดงักล่าว แต่ก่อนท่ีผูซ้ื้อจะใชสิ้ทธิ
การซ้ือบริการจากผูจ้  าหน่ายรายอ่ืน ผูซ้ื้อตอ้งให้โอกาสกบัผูจ้  าหน่ายในการเปล่ียนบริการใหม่เพื่อใหเ้ป็นไปตาม
สัญญาภายใน 15 วนันบัจากวนัท่ีไดรั้บการแจง้จากผูซ้ื้อ  
 
9. บรรจุภัณฑ์ 
 

ผูจ้  าหน่ายตอ้งบรรจุและติดป้ายสินคา้ในสภาพท่ีเหมาะสมส าหรับการจดัส่งและการเก็บรักษาโดยไม่คิดมูลค่า
กบัผูซ้ื้อ ผูซ้ื้อไมต่อ้งจ่ายหรือคืนวสัดุบรรจุภณัฑห์ากมิไดมี้การตกลงเป็นลายลกัษณ์อกัษรระหวา่งผูท่ี้มีส่วนเก่ียวขอ้ง
เอาไวก่้อน บรรจุภณัฑต์อ้งมีลกัษณะเป็นไปตามท่ีกฎหมายบญัญติัไว ้ตลอดจนตอ้งค านึงถึงเร่ืองการรักษาส่ิงแวดลอ้ม  
ปลอดภยัต่อสุขภาพ และเป็นไปตามมาตรฐานความปลอดภยั ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งตรวจสอบและพฒันาบรรจุภณัฑใ์ห้
รักษาส่ิงแวดลอ้ม และใชบ้รรจุภณัฑใ์ห้นอ้ยท่ีสุด  ใชบ้รรจุภณัฑ ์และวสัดุต่าง ๆ ท่ีสามารถน ากลบัมาผา่น
กระบวนการน ากลบัมาใชใ้หม่ได ้
 
10. สิทธิทางทรัพย์สินทางปัญญา 
 

10.1 ผูจ้  าหน่ายโดยค่าใชจ่้ายของผูจ้  าหน่ายเองจะตอ้งป้องกนัการกระท าใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนจากการละเมิด หรือ
สงสัยวา่เป็นการละเมิดสิทธิทางทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีเก่ียวขอ้งกบัสินคา้หรือบริการ และผูจ้  าหน่ายจะเป็นผูรั้บภาระ
ในการคืนค่าใชจ่้ายท่ีเกิดข้ึนกบัผูซ้ื้ออนัเก่ียวขอ้งกบัการกระท าละเมิดดงักล่าว โดยผูซ้ื้อจะตอ้งใหข้อ้มูลและความ
ร่วมมือกบัผูจ้  าหน่าย และตอ้งใหอ้ านาจแต่ผูเ้ดียวกบัผูจ้  าหน่ายเพื่อป้องกนัสิทธิหรือด าเนินการทางกฎหมายโดย
ค่าใชจ่้ายของผูจ้  าหน่ายเอง 
  

10.2 ผูซ้ื้อยงัมีสิทธิทางทรัพยสิ์นทางปัญญาในความเป็นเจา้ของกรรมสิทธิของวสัดุ  แบบแปลน  ภาพวาด  
รายละเอียดท่ีระบุ  รูปแบบและ/หรือการออกแบบท่ีผูซ้ื้อมอบใหผู้จ้  าหน่ายทั้งหมด  และผูจ้  าหน่ายจะตอ้งคืนวสัดุ
อุปกรณ์ดงักล่าวทั้งหมดใหก้บัผูซ้ื้อในสภาพท่ีดีเม่ือผูซ้ื้อร้องขอ 
 

10.3 เม่ือสินคา้ไดผ้ลิตตามท่ีผูซ้ื้อไดม้อบหมายตามรายละเอียดท่ีระบุ  แบบจ าลอง  หรือแบบแปลน สิทธิ
ทางทรัพยสิ์นทางปัญญาของสินคา้ท่ีเก่ียวขอ้งไปถึงรายละเอียดท่ีระบุ  แบบจ าลอง  หรือแบบแปลน  และการปรับปรุง
หรือการพฒันาใด ๆ จากส่ิงต่าง ๆ ท่ีกล่าวมาแลว้ โดยถือวา่เป็นทรัพยสิ์นของผูซ้ื้อแต่เพียงผูเ้ดียว  ผูจ้  าหน่ายจะตอ้ง
โอนสิทธิทางทรัพยสิ์นทางปัญญานั้นทั้งหมดใหผู้ซ้ื้อโดยไม่มีค่าธรรมเนียม หากมีความจ าเป็นตอ้งมีการโอนเกิดข้ึน 
 

10.4 สิทธิทางทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีเกิดข้ึนระหวา่งหรือหลงัการใหบ้ริการ ยงัคงเป็นทรัพยสิ์นของผูซ้ื้อ 



 
10.5 กรณีท่ีศาลพิพากษาวา่สิทธิทางทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีเก่ียวขอ้งกบัสินคา้และบริการเป็นการละเมิด

สิทธิของบุคคลท่ีสาม และบุคคลท่ีสามนั้นยงัยนืยนัการใชสิ้ทธิทางทรัพยสิ์นทางปัญญานั้นอยู ่ ผูจ้  าหน่ายมีทางเลือกท่ี
จะจ่ายเงินเพื่อใหผู้ซ้ื้อสามารถใชสิ้ทธิในสินคา้หรือบริการนั้นไดต่้อไป หรือผูจ้  าหน่ายอาจเปล่ียนสินคา้ท่ีไม่ท่ีละเมิด
สิทธิในสินคา้หรือบริการ หรือแกไ้ขสินคา้หรือบริการใหไ้ม่มีการละเมิดสิทธิ โดยไม่ท าใหป้ระสิทธิภาพและการ
ท างานของสินคา้หรือบริการลดลง 
 
 ในกรณีน้ี ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งรับผดิชอบในความเสียหายใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนกบัผูซ้ื้อ อนัเป็นผลจากการการ
หยดุชะงกั หรือความไม่ต่อเน่ืองในการใชสิ้นคา้และ/หรือบริการเน่ืองจากท่ีเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนขา้งตน้ 
 
11. การรักษาความลบั และการเปิดเผยสู่สาธารณะ 
 

ผูจ้  าหน่ายจะจดัใหลู้กจา้งและผูรั้บเหมายอ่ย เก็บรักษาความลบัต่าง ๆ ของสิทธิทางทรัพยสิ์นทางปัญญา  
รายละเอียดท่ีระบุ หรือขอ้มูลอ่ืน ๆ ในทางธุรกิจ หรือในทางเทคนิคท่ีผูซ้ื้อเปิดเผยแก่ผูจ้  าหน่ายเพื่อใหบ้รรลุ
วตัถุประสงคข์องสัญญา และจะไม่ใชห้รือเปิดเผยขอ้มูลนั้นใหก้บับุคคลท่ีสามโดยไม่ไดรั้บความยนิยอมเป็นลาย
ลกัษณ์อกัษรจากผูซ้ื้อเสียก่อน  ผูจ้  าหน่ายตอ้งไม่เปิดเผย  ท าซ ้ า  เปิดเผยสู่สาธารณะ ในการมีอยูข่องสัญญาหรือขอ้มูล
ใด ๆ เก่ียวกบัสัญญา ตลอดจนถึงช่ือของผูซ้ื้อ  สินคา้หรือบริการ  และสถานท่ีจดัส่งหรือสถานท่ีปฏิบติังาน เวน้เสียแต่
จะไดรั้บความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูซ้ื้อ 
 
12. สถานการณ์ทีอ่ยู่นอกเหนือการควบคุม (Force Majeure) 
 

12.1 คู่สัญญาทั้ง 2 ฝ่ายไม่ตอ้งรับผิดชอบหรือถูกก าหนดใหรั้บผิดชอบ ในกรณีท่ีเกิดความล่าชา้ในการ
ด าเนินการใหเ้สร็จส้ินตามสัญญาหรือการปฏิบติัให้เป็นไปตามสัญญา ภายใตข้อ้ก าหนดในสัญญาน้ี เน่ืองจากเกิด
สถานการณ์ท่ีอยูน่อกเหนือการควบคุมของคู่สัญญา ทั้งน้ีคู่สัญญาฝ่ายหน่ึงจะตอ้งแจง้อีกฝ่ายหน่ึงใหท้ราบถึง
เหตุการณ์ดงักล่าวโดยเร็วท่ีสุด โดยระบุถึงสาเหตุและเวลาท่ีจะตอ้งล่าชา้ออกไป หรือการไม่สามารถปฏิบติังานได ้
และจะตอ้งบรรเทาผลกระทบท่ีเกิดจากการล่าชา้ หรือการไม่สามารถปฏิบติังานไดใ้ห้นอ้ยท่ีสุด 
 

12.2 หากการปฏิบติัหนา้ท่ีของฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดภายใตส้ัญญาฉบบัน้ีตอ้งหยดุชะงกัหรือชา้ลงไปเน่ืองจาก
สถานการณ์ท่ีอยูน่อกเหนือการควบคุม : 
 

12.2.1 เป็นเวลาต่อเน่ืองกนัเกิน  5  วนัท างาน  คู่สัญญาจะตอ้งเขา้ร่วมการพิจารณา เพื่อบรรเทา
ผลกระทบท่ีจะเกิดข้ึน หรือเพื่อท าความตกลงท่ีจะจดัใหมี้ทางเลือกอ่ืนตามความเหมาะสมของสถานการณ์ และเป็น
ธรรมแห่ทุกฝ่าย 
 

12.2.2 เป็นเวลาต่อเน่ืองกนัเกิน 30 วนั ึึคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงมีสิทธิท่ีจะยกเลิกสัญญาไดท้นัทีโดย



แจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรแก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึง 
 

12.3 ผูซ้ื้ออาจแจง้ผูจ้  าหน่ายเป็นลายลกัษณ์อกัษร เพื่อยกเลิกการจดัส่งสินคา้หรือยกเลิกบริการใด ๆ ซ่ึงผู ้
ซ้ือเห็นวา่ไม่สามารถท าไดภ้ายในเวลาอนัเหมาะสมหลงัวนัครบก าหนดตามสัญญา โดยผูซ้ื้อไม่ตอ้งรับผดิชอบใด ๆ 
ทั้งส้ิน 
 
13. การปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับต่าง ๆ 
 

13.1 ผูจ้  าหน่ายรับประกนัวา่สินคา้และบริการเป็นไปตามขอ้ก าหนดสัญญา กฎหมาย ขอ้บงัคบัต่าง ๆ และ
กฎหมายอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งรวมไปถึงขอ้บงัคบัต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัเภสัชกรรม ผลิตภณัฑสุ์ขภาพและความงาม   
สุขภาพ  ความปลอดภยั  ส่ิงแวดลอ้ม  สวสัดิการ  การผลิต  การจดัเก็บ  กระบวนการจดัส่งและการขนส่งสินคา้และ
บริการ 
 

13.2 ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งแสดงหลกัฐานท่ีช้ีใหเ้ห็นถึงการด าเนินการท่ีสอดคลอ้งกบักฎหมายต่าง ๆ  (รวมไป
ถึงใบอนุญาต  รายงานการตรวจสอบ  ประกาศนียบตัรการวเิคราะห์ และอ่ืน ๆ) ทนัทีท่ีไดรั้บการร้องขอ หรือเกิด
เหตุการณ์ใด ๆ ภายในเวลาท่ีเหมาะสม และผูจ้  าหน่ายจะตอ้งมัน่ใจวา่ผูรั้บเหมายอ่ยต่างยอมรับเง่ือนไขน้ี 
 

13.3   ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งใชค้วามพยามอยา่งสุดความสามารถในการท่ีจะปฏิบติัตามค าร้องขอท่ีมีเหตุผล
ของผูซ้ื้อ เพื่อท่ีจะลดค่าใชจ่้ายของผูซ้ื้อในกรณีท่ีผูซ้ื้อไม่สามารถปฏิบติัตามหนา้ท่ีในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัการปกป้องขอ้มูล 
ความปลอดภยัทางดา้นสุขภาพ อนามยั การป้องกนักบัการรักษาส่ิงแวดลอ้ม รวมทั้งความรับผดิชอบในฐานะผูผ้ลิต 

 
14. การตรวจสอบ 
 

14.1 ผูซ้ื้อและบุคคลอ่ืนซ่ึงผูซ้ื้อเป็นผูแ้ต่งตั้งข้ึนเพื่อด าเนินการในนามของตนเอง มีสิทธิในการท่ีจะเขา้ท า
การตรวจสอบหรือท าการทดสอบสินคา้ในสถานท่ีของผูจ้  าหน่าย และสถานท่ีของผูรั้บเหมารายยอ่ย รวมถึงบริการ
ต่าง ๆ ท่ีผูจ้  าหน่ายจดัเตรียมให ้ทั้งน้ีผูซ้ื้อตอ้งท าการบอกกล่าวล่วงหนา้เป็นลายลกัษณ์อกัษรเสียก่อน อยา่งไรก็ดีหากมี
การระบุชดัวา่ตอ้งมีการตรวจสอบก่อนจดัส่ง ผูจ้  าหน่ายตอ้งจดัใหมี้การตรวจสอบท่ีเหมือนกบัขั้นตอนท่ีไดร้ะบุไว้
ขา้งตน้ และจะตอ้งจดัหาให้มีใบรับรองท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อประโยชน์ในการวิเคราะห์ 
 

14.2 การตรวจสอบ  การทดสอบ  การอนุมติัหรือยอมรับใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนจากผูซ้ื้อซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัสินคา้หรือ
บริการจะไม่ไดท้  าใหผู้จ้  าหน่ายหลุดพน้จากหนา้ท่ีหรือความรับผดิภายใตส้ัญญาฉบบัน้ี 
 

14.3 ผูจ้  าหน่าย ใหค้  ารับรองวา่ผูรั้บเหมารายยอ่ยจะใหสิ้ทธิแก่ผูซ้ื้อรวมทั้งบุคคลอ่ืนใดท่ีผูซ้ื้อแต่งตั้งใน
การตรวจสอบและทดสอบสินคา้ใหเ้ป็นไปตามกฎหมายส่ิงแวดลอ้ม  สุขภาพอนามยัและบทบญัญติัเก่ียวกบัความ
ปลอดภยั ตลอดจนถึงค าขออ่ืน ๆ เช่น มาตรฐานผูซ้ื้อ เป็นตน้ 



 
15. ความลบัข้อมูล  
 

คู่สัญญาแต่ละฝ่ายรับประกนัวา่จะไม่เขา้ไปใชข้อ้มูลส่วนบุคคลของพนกังาน  ลูกจา้งและ/หรือผูรั้บเหมายอ่ย
ท่ีท างานใหบุ้คคลอ่ืน ๆ ซ่ึงพวกเขาไดสิ้ทธิการเขา้ถึงขอ้มูล หรือเป็นไปตามวตัถุประสงคท่ี์ระบุไวใ้นสัญญา คู่สัญญา
ของแต่ละฝ่ายตกลงท่ีจะชดใชใ้หก้บับุคคลอ่ืนหากมีการละเมิดเง่ือนไขดงักล่าวน้ี หรือมีการเรียกร้องโดยลูกจา้งหรือ
ผูรั้บเหมายอ่ยของคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงวา่สิทธิของเขาไดถู้กละเมิด 
 
16. ส่ิงทีเ่ป็นอนัตราย 
 

16.1 ขณะท างานอยู ่ณ สถานท่ีใด ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัสัญญาน้ี ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งรับรองวา่ทีมงานและ
ผูรั้บเหมารายยอ่ยใด ๆ ไดป้ฏิบติัใหเ้ป็นไปตามกฏหมายส่ิงแวดลอ้ม  และค านึงถึงสุขภาพและความปลอดภยัของผู ้
ท  างาน และมาตรฐานอ่ืน ๆ ท่ีเหมาะสม  ตลอดจนนโยบายและขั้นตอนต่าง ๆ ท่ีผูซ้ื้อไดแ้จง้ใหท้ราบ 

 
16.2 ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งจดัเตรียมขอ้มูลของส่ิงท่ีอนัตราย เช่น รายงานแสดงความปลอดภยัของวสัดุและ

จะตอ้งแจง้ผูซ้ื้อใหท้ราบขอ้ก าหนดและค าแนะน าทั้งหมด (กฎขอ้บงัคบัหรืออ่ืน ๆ) ซ่ึงผูจ้  าหน่ายรู้หรือเช่ือวา่จะ
เก่ียวขอ้งกบัสินคา้และการรวมสินคา้ดงักล่าวเขา้กบัผลิตภณัฑอ่ื์น ๆ 
 

16.3 ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งชดใชค้่าทดแทนใหผู้ซ้ื้อตามความรับผิดและความเสียหายทั้งหมดท่ีเกิดข้ึนมาจาก
การเรียกร้องของบุคคลท่ีสาม ซ่ึงเกิดข้ึนจากการกระท าของผูจ้  าหน่ายหรือผูรั้บเหมารายยอ่ยของผูจ้  าหน่ายท่ีไดป้ล่อย
ของเสีย วตัถุมีพิษ หรือมลภาวะใด ๆ ออกไป 
 

16.4 ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งพยายามปฏิบติัใหม้ากกวา่ความตอ้งการขั้นต ่าทางมาตราฐานส่ิงแวดลอ้ม  รวมทั้ง
ขอ้ก าหนดเก่ียวกบัสุขภาพอนามยัและความปลอดภยัโดยใหส้อดคลอ้งกบัขอ้ปฏิบติัในการท างานท่ีไดรั้บการยอมรับ
โดยทัว่ไป รวมทั้งเป็นไปตามมาตรฐานอ่ืน ๆ ท่ีก าหนดเอาไวช้ดัเจนหรือความตอ้งการอ่ืน ๆ ท่ีผูซ้ื้อระบุ 
 
17. ความรับผดิชอบในข้อมูล 
 

ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งรับผดิชอบส าหรับขอ้ผิดพลาดหรือการละเลยใด ๆ ในการวาด  การค านวณใด ๆ  
รายละเอียดของบรรจุภณัฑ ์หรืออ่ืน ๆ ท่ีจ  าหน่ายโดยผูจ้  าหน่าย ไม่วา่ขอ้มูลนั้นจะไดรั้บรองแลว้โดยผูซ้ื้อหรือไม่  โดย
ท่ีขอ้ผดิพลาดหรือการละเลยนั้นตอ้งไม่ไดเ้กิดจากขอ้ผดิพลาดท่ีผูซ้ื้อเขียนข้ึนเป็นลายลกัษณ์อกัษรเอง 
 
18. ลูกจ้างของผู้จ าหน่าย 
 

ตลอดระยะเวลาท่ีมีการใหบ้ริการใดๆ  การจา้งงานของลูกจา้งของผูจ้  าหน่ายจะตอ้งคงอยูก่บัผูจ้  าหน่ายเองและ



ลูกจา้งดงักล่าวนั้นจะไม่ถูกส่งต่อหรือถูกโอนไปยงัผูซ้ื้อ และไม่มีส่ิงใดในสัญญาท่ีจะถูกตีความหรือมีผลเป็นการ
ก าหนดความสัมพนัธ์ใด ๆ ของนายจา้งและลูกจา้งระหวา่งผูซ้ื้อและลูกจา้งและ/หรือผูรั้บเหมายอ่ยของผูจ้  าหน่าย ผู ้
จ  าหน่ายตกลงท่ีจะใหบ้ริการในฐานะเป็นผูรั้บเหมาอิสระและจะเป็นผูรั้บผิดชอบส าหรับการช าระภาษีต่าง ๆ ท่ีอาจจะ
เกิดข้ึนจากขอ้ก าหนดของบริการ และจะช าระเงินคืนใหผู้ซ้ื้อในกรณีท่ีผูซ้ื้อไดจ่้ายไปอนัเป็นผลมาจากการท่ีผูซ้ื้อตอ้ง
ช าระภาษีใด ๆ และ/หรือการถูกหกัค่าใชจ่้ายใด ๆ ก็ตาม ณ สถานท่ีท่ีใหบ้ริการ อนัเป็นผลสืบเน่ืองมาจากการ
ใหบ้ริการนั้นๆ 
 
19. ความบกพร่องของซอฟแวร์ 
 

19.1 ผูจ้  าหน่ายรับประกนัวา่สินคา้ใด ๆ และ/หรืออุปกรณ์คอมพิวเตอร์หรือซอฟแวร์ท่ีจ  าหน่ายใหก้บัผูซ้ื้อ 
("ผลิตภณัฑ"์) 

 
19.1.1 ไม่มีความบกพร่องและ/หรือขอ้มูลรหสัผดิพลาด อีกทั้งไดท้ดสอบจนแน่ใจแลว้วา่ไม่มี

ความบกพร่องหรือขอ้ผิดพลาดใด ๆ ซ่อนอยู ่และจะตอ้งเป็นซอฟตแ์วร์รุ่นท่ีเหมาะสม และใชซ้อฟตแ์วร์สืบหา
ไวรัสเวอร์ชัน่ล่าสุดท่ีผูซ้ื้อยอมรับ และผูจ้  าหน่ายจะด าเนินการใหผู้รั้บเหมายอ่ยหรือตวัแทนปฏิบติัตามขอ้บงัคบัน้ีดว้ย
เช่นกนั 
 

19.1.2 ไดม้าจากผูพ้ฒันาซอฟแวร์ท่ีมีช่ือเสียงและเช่ือถือไดแ้ละไม่ไดน้ ามาจากกลุ่มหรือเป็น
ซอฟตแ์วร์ท่ีใชร่้วมกบัหลาย ๆ องคก์ร 

 
19.1.3 ตอ้งเป็นไปตามเน้ือหาในเอกสารอา้งอิงของผูใ้ช ้และ 
 
19.1.4 จะไม่ละเมิดสิทธิทางทรัพยสิ์นทางปัญญาของบุคคลท่ีสาม 
 

19.2 ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งชดใชแ้ละด าเนินการให้ผูซ้ื้อพน้จากความรับผดิใด ๆ ท่ีเกิดจากความเสียหาย  การ
ช ารุด  ค่าใชจ่้าย  การเรียกร้อง  ค่าด าเนินการ หรือค่าใชจ่้ายอนัเป็นผลหรือเกิดข้ึนโดยตรงและโดยเป็นปกติจากการ
กระท าของผุซ้ื้อเอง อนัเน่ืองมาจากขอ้บกพร่องในการรับประกนัของผูจ้  าหน่ายขา้งตน้ 
 
20. ความรับผดิและการประกนัภัย 
 

20.1 ผูจ้  าหน่ายจะชดใชคื้นซ่ึงเงินท่ีผูซ้ื้อไดจ่้ายไปเก่ียวกบัความรับผดิ  ค่าเสียหาย  ค่าเรียกร้อง   ค่าใชจ่้าย   
การสูญหายและค่าใชจ่้ายต่าง ๆ ท่ีผูซ้ื้อไดจ่้ายไปในกรณีท่ีเกิดข้ึนจากความบกพร่องใด ๆ ของสินคา้หรือบริการหรือ
การท่ีผูจ้  าหน่ายไม่ไดท้  าตามขอ้ตกลงหรือขอ้บงัคบัใด ๆ ท่ีตนมีหนา้ท่ีตอ้งกระท าตามสัญญาฉบบัน้ีหรือเกิดจากการ
กระท าหรือการละเวน้การกระท าใด ๆ ของลูกจา้ง   ตวัแทนหรือผูรั้บเหมารายยอ่ย 

 



20.2 ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งท าประกนักบับริษทัประกนัภยัมีช่ือเสียงใหมี้การคุม้ครองความรับผดิภายใตส้ัญญา
ฉบบัน้ี โดยมีวงเงินเท่ากบั 100 เปอร์เซ็นต ์ของมูลค่าของสินคา้และบริการในแต่ละเหตุการณ์  เวน้แต่จะไดรั้บการ
ยกเวน้  เป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูซ้ื้อ  และหากผูซ้ื้อร้องขอในเวลาใด ๆ ผูจ้  าหน่ายตอ้งแสดงกรมธรรมแ์ละ
ใบเสร็จรับเงินค่าเบ้ียประกนัใหผู้ซ้ื้อไดท้  าการตรวจสอบ ผูจ้  าหน่ายตกลงวา่ค่าสินไหมท่ีผูจ้  าหน่ายไดรั้บจากบริษทั
ประกนัภยัทั้งหมดหรือในส่วนท่ีไดรั้บจากการเรียกร้องค่าสินไหมอนัเกิดจากสัญญา ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งจ่ายคืนใหก้บัผู ้
ซ้ือทนัทีโดยปราศจาก การเรียกร้องใด ๆ 
 

20.3 ขอ้จ ากดัใด ๆ เก่ียวกบัเร่ืองการเงินหรืออ่ืน ๆท่ีระบุในกรมธรรมจ์ะไม่เป็นการจ ากดัความรับผดิของผู ้
จ  าหน่ายและผูจ้  าหน่ายจะยงัคงตอ้งมีความรับผดิเตม็จ านวนในเร่ืองนั้นๆ รวมถึงเร่ืองท่ีไม่ไดอ้ยูก่ารคุม้ครองตาม
กรมธรรม ์
 
21. การโอนงาน 
 

21.1 สิทธิและหนา้ท่ีของผูจ้  าหน่ายท่ีระบุภายใตส้ัญญาฉบบัน้ีจะไมส่ามารถโอนไม่วา่จะทั้งหมดหรือ
บางส่วนใหก้บับุคคลอ่ืนได ้โดยปราศจากการยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรของผูซ้ื้อ (ทั้งน้ีเป็นไปตามดุลยพินิจของผู ้
ซ้ือแต่เพียงผูเ้ดียว) และการยินยอมเช่นนั้นจะไม่ท าใหผู้จ้  าหน่ายหลุดพน้จากหนา้ท่ีและความรับผดิใด ๆ กบัผูซ้ื้อ
ตามท่ีระบุไวใ้นสัญญา 
 

21.2 ผูซ้ื้อจะมีสิทธิท่ีจะแจง้ผูจ้  าหน่ายเป็นลายลกัษณ์อกัษรเม่ือใดก็ได ้เพื่อก าหนดใหม้อบหมายงาน
ทั้งหมดหรือบางส่วน พร้อมสิทธิและหนา้ท่ี ภายใตส้ัญญาฉบบัน้ีใหก้บับริษทัในเครือหรือผูรั้บช่วงใด ๆ ในฐานะผู ้
ด าเนินธุรกิจทั้งหมดหรือบางส่วนของผูซ้ื้อท่ีซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัสินคา้หรือบริการ 
 
22. สิทธิของบุคคลทีส่าม   
 

บุคคลใดท่ีไม่ไดมี้ส่วนในสัญญาน้ี ท่ีจะมีไม่สิทธิบงัคบัใชข้อ้ตกลงหรือเง่ือนไขใด ๆ ในสัญญาฉบบัน้ี ยกเวน้
ผูไ้ดรั้บมอบสิทธิ หรือหนา้ท่ีใด ๆ ตามท่ีก าหนดไวใ้นเง่ือนไขขอ้ 21 
 



23. ผู้รับเหมารายย่อย 
 

ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งไม่แต่งตั้งผูรั้บเหมารายยอ่ย หรือบุคคลหรือกลุ่มบุคคลใด ๆ เพื่อปฏิบติัตามหนา้ท่ีทั้งหมด
หรือบางส่วนภายใตส้ัญญาฉบบัน้ี เวน้เสียแต่จะไดรั้บความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูซ้ื้อ ในกรณีท่ีผูจ้  าหน่าย
ไดแ้ต่งตั้งผูรั้บเหมารายยอ่ยหรือบุคคลอ่ืน ๆ เพือ่กระท าตามหนา้ท่ีของเหมารายยอ่ย ผูจ้  าหน่ายยงัคงมีความรับผดิต่อผู ้
ซ้ือส าหรับการกระท าใด ๆ ตามหนา้ท่ีนั้นทั้งหมด และผูจ้  าหน่ายจะตอ้งรับรองวา่ผูรั้บเหมารายยอ่ย หรือบุคคลอ่ืน ๆ 
จะไดอ่้านและไดเ้ขา้ใจถึงความเก่ียวพนัท่ีมีในสัญญา โดยผูจ้  าหน่ายอาจท าสัญญาหรือนิติกรรมใด ๆ แยกต่างหาก
เพิ่มเติมเพื่อรับรองวา่ผูรั้บเหมายอ่ยหรือบุคคลอ่ืน ๆ ตกอยูภ่ายใตข้อ้ผกูมดัเดียวกนักบัท่ีบงัคบัใชก้บัผูจ้  าหน่ายภายใต้
สัญญาฉบบัน้ี  
 
24. การยกเลกิสัญญา 
 

24.1 ตามเง่ือนไขขอ้ 25.3 หากคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงของสัญญา ไม่ปฏิบติัตามสัญญา และไม่ด าเนินการ
แกไ้ขใหเ้ป็นไปตามสัญญาภายใน 30 วนั นบัจากไดรั้บแจง้จากคู่สัญญษอีกฝ่ายหน่ึงให้แกไ้ขการไม่ปฏิบติัตามสัญญา
ดงักล่าว(หากสามารถแกไ้ขได)้ ผูเ้ขา้ร่วมอีกฝ่ายสามารถยกเลิกสัญญาไดท้นัทีโดยแจง้ใหคู้่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงท่ีไม่
ปฏิบติัตามสัญญาทราบ 
 

24.2 หากผูจ้  าหน่ายตกเป็นบุคคลลม้ละลาย   เลิกกิจการ   เปล่ียนแปลงกิจการ  หรือควบรวมกิจการ หรือมี
การตกลงใดกบัเจา้หน้ี หรือมีการรับช่วง   มอบหมายผูรั้บช่วง   มีการเปล่ียนแปลงทางบญัชีทั้งหมดหรือบางส่วน
เก่ียวกบัทรัพยสิ์น (ไม่วา่จะดว้ยความสมคัรใจหรือไม่ก็ตาม) เพื่อรักษาสภาพคล่องไม่ใหน้ าไปสู่การลม้ละลาย หรือ
ไดรั้บหรือถูกบงัคบัใชก้ารกระท าใด ๆ ท่ีเกิดจากความรับผิดชอบท่ีจะตอ้งช าระหน้ีสินหรือรักษาสภาพคล่อง ผูซ้ื้ออาจ
แจง้ยกเลิกขอ้ตกลงตามสัญญากบัผูจ้  าหน่ายไดท้นัทีโดย (เพื่อเป็นการหลีกเล่ียงขอ้สงสัย  ผูซ้ื้ออาจจะยกเลิกสัญญา
เน่ืองจากเกิดสถานการณ์ใด ๆ ท่ีอา้งถึงในเง่ือนไขน้ีถา้หากผูจ้  าหน่ายไม่อาจแจง้ใหผู้ซ้ื้อทราบตามท่ีผูซ้ื้อตอ้งการ) 

 
24.3 ไม่วา่ในช่วงเวลาใด ๆ ระหวา่งท่ีขอ้ตกลงของสัญญาน้ียงัมีผลบงัคบัใช ้หากมีการเปล่ียนแปลงใด ๆ 

ในทางกฎหมายหรือเปล่ียนแปลงตวัผูรั้บผลประโยชน์ หรือเปล่ียนแปลงอ านาจควบคุมของผูจ้  าหน่าย 
 

24.3.1 ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งแจง้ผูซ้ื้อให้รับทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยทนัที และ 
 
24.3.2 เม่ือผูซ้ื้อไดรั้บแจง้หรือไดต้ระหนกัถึงการเปล่ียนแปลงทางกฎหมาย เปล่ียนแปลงตวัผูรั้บ

ผลประโยชน์ หรืออ านาจควบคุมของผูจ้  าหน่าย ผูซ้ื้ออาจยกเลิกสัญญาไดโ้ดยทนัทีโดยการแจง้ถึงผูจ้  าหน่ายเป็นลาย
ลกัษณ์อกัษร หากผูซ้ื้อเห็นวา่การเปล่ียนแปลงแปลงตวัผูรั้บผลประโยชน์ หรืออ านาจควบคุมท าใหผู้ซ้ื้อเสีย
ผลประโยชน์ 

 
24.4 ผูซ้ื้ออาจยกเลิกสัญญาเม่ือใดก็ได ้ดว้ยเหตุผลใด ๆ ดงัท่ีกล่าวขา้งตน้ โดยผูซ้ื้อตอ้งแจง้ผูจ้  าหน่ายเป็น



ลายลกัษณ์อกัษรในทนัทีนบัจากการแจง้เป็นเวลา 30 วนั  
 
25. ผลต่อเน่ืองจากการยกเลกิสัญญา 
 

25.1 เม่ือมีการยกเลิกสัญญา ภายในไม่เกิน 7 วนั หลงัจากท่ีผูซ้ื้อร้องขอ โดยผูซ้ื้อจะเป็นผูรั้บผดิชอบ
ค่าใชจ่้ายเอง ผูจ้  าหน่ายจะตอ้งปฏิบติัดงัน้ี 
 

25.1.1 ส่งสินคา้ใหแ้ก่ผูซ้ื้อ (หรือตามแต่ผูซ้ื้อจะสั่ง) ทั้งหมดในปริมาณสินคา้ท่ีอยูใ่นความ
ครอบครองของผูจ้  าหน่าย โดยปฏิบติัใหเ้ป็นไปตาสัญญา 
 

25.1.2 เอกสารทั้งหมดท่ีผูซ้ื้อมอบใหผู้จ้  าหน่าย จะตอ้งคืนใหแ้ก่ผูซ้ื้อทั้งหมดและ  
 
25.1.3 รับรองวา่เอกสารทุกฉบบัท่ีประกอบไปดว้ยสิทธิทางทรัพยสิ์นทางปัญญา และ/หรือขอ้มูล

อ่ืนใดในทางเทคนิคท่ีเก่ียวขอ้งกบัสินคา้ การผลิตสินคา้ และการบริการ หรือขอ้มูลท่ีเป็นความลบัอ่ืนๆ ท่ีผูซ้ื้อให้แก่ผู ้
จ  าหน่าย จะถูกส่งกลบัคืนไปยงัผูซ้ื้อหรือจะถูกท าลายโดยผูจ้  าหน่ายโดยความตอ้งการของผุซ้ื้อ 
 

25.2 ราคาท่ียติุธรรมและเหมาะสมจะถูกช าระเป็นค่าสินคา้ซ่ึงเป็นไปตามสัญญาและไดจ้ดัส่งถึงผูซ้ื้อแลว้
และ/หรือส าหรับค่าบริการทั้งหมดท่ีผูจ้  าหน่ายไดด้ าเนินการไปแลว้ ทั้งน้ีความรับผดิของผูซ้ื้อจ ากดัเพียงสินคา้ท่ีไดรั้บ
มาและบริการท่ีไดด้ าเนินการไปแลว้เท่านั้น โดยไม่ตอ้งรับผดิในความเสียหายท่ีจะเกิดเพิ่มข้ึนอีกนอกเหนือจากเร่ือง
ดงักล่าว 

 
25.3 การยกเลิกหรือการส้ินสุดอายสุัญญา จะไม่ท าใหคุ้่สัญญาพน้จากความรับผิด จากการกระท าใด ๆ ท่ี

เกิดข้ึนก่อนหนา้วนัท่ียกเลิกสัญญาหรือวนัส้ินสุดอายสุัญญา 
 

25.4 ดว้ยผลกระทบจากการยกเลิกสัญญา ผูจ้  าหน่ายจะไม่ใชสิ้ทธิทางทรัพยสิ์นทางปัญญาใด ๆ ซ่ึงเป็น
ทรัพยสิ์นของผูซ้ื้อไปเพื่อจุดประสงคใ์ด ๆ ก็ตาม 
 

25.5 การยกเลิกสัญญาหรือการเพิกถอนสินคา้หรือบริการใด ๆ ออกจากสัญญาจะไม่เป็นเหตุใหส้ิ้นสุดผล
บงัคบัท่ีจะมีต่อเน่ืองในเง่ือนไขขอ้ 1  2  10  11  21  22  23 และ 29 ทั้งน้ีผูจ้  าหน่ายตกลงยนิยอมท่ีจะใหก้ารสนบัสนุน
กบัผูซ้ื้อในการตรวจสอบใด ๆ ก็ตามท่ีผูซ้ื้อร้องขอ และปฏิบติัตามกฎขอ้บงัคบัต่าง ๆ ท่ีเกิดข้ึนก่อนและหลงัการ
ยกเลิกสัญญาหรือการเพิกถอนสินคา้หรือบริการออกจากสัญญา  โดยผูซ้ื้อจะชดใชค้่าใชจ่้ายท่ีผูจ้  าหน่ายไดจ่้ายไปก่อน
แลว้ท่ีเกิดจากการสนบัสนุนดงักล่าวตามมูลค่าท่ีสมเหตุสมผล เวน้เสียแต่การยกเลิกหรือการเพิกถอนดงักล่าวนั้นจะ
เกิดข้ึนจากเหตุผลท่ีปรากฏในเง่ือนไขขอ้ท่ี 24 
 



26. นโยบายและกระบวนการ 
 
 ผูซ้ื้อจะตอ้งแจง้ใหผู้จ้  าหน่ายทราบถึงนโยบายและกระบวนการท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงตอ้งน าไปปฏิบติัเป็นคร้ังคราว 
ซ่ึงผูจ้  าหน่ายจะตอ้งปฏิบติัตามนโยบายและกระบวนการดงักล่าวส าหรับการผลิตสินคา้หรือการใหบ้ริการภายใต้
สัญญาฉบบัน้ี ทั้งน้ีผูซ้ื้อจะตอ้งจดัเตรียมส าเนานโยบายและกระบวนการท่ีเก่ียวขอ้งนั้น ๆ ไวใ้นท่ีท่ีเหมาะสม  
 
27. การสละสิทธิ  
 

ไม่มีการสละสิทธิหรือการงดเวน้ท่ีจะใชสิ้ทธิขอ้บงัคบัตามสัญญาใด ๆ ของผูซ้ื้อท่ีจะมีผลท าใหสิ้ทธิการใช้
ขอ้บงัคบัอ่ืนของผูซ้ื้อจะตอ้งหมดไป ทั้งน้ีจะไม่มีการสละสิทธิใด ๆ เกิดข้ึนถา้ผูซ้ื้อไม่ไดมี้การเขียนเป็นลายลกัษณ์
อกัษรและลงลายมือช่ือโดยผูซ้ื้อ และเพื่อเป็นการหลีกเล่ียงขอ้สงสัยการสละสิทธิในคร้ังหน่ึงจะไม่มีผลไปถึงการสละ
สิทธิในสิทธิแบบเดียวกนัท่ีอาจเกิดข้ึนในอนาคต 
 
28. การแบ่งแยกได้ของสัญญา 
 

ขอ้ก าหนดใดๆของขอ้ตกลงและเง่ือนไขในสัญญาน้ีท่ีไดซ่ึ้งถูกประกาศใหเ้ป็นโมฆะหรือไม่ใหมี้ผลใชบ้งัคบั
โดยผูมี้อ านาจหนา้ท่ีหรือโดยศาล ขอ้ก าหนดเหล่านั้นจะไม่มีผลเป็นการยกเลิกหรือการไม่ใหมี้ผลใชบ้งัคบัขยาย
ออกไปถึงขอ้ก าหนดอ่ืน ๆ ในขอ้ตกลงและเง่ือนไขเหล่าน้ี ซ่ึงขอ้ก าหนดอ่ืน ๆ จะยงัสามารถใชบ้งัคบัต่อไปไดโ้ดยไม่
มีผลกระทบ 
 
29. การแก้ไขเพิม่เติม 
 

สัญญาอาจแกไ้ขเปล่ียนแปลงไดโ้ดยท าเป็นลายลกัษณ์อกัษร และลงนามโดยตวัแทนผูมี้อ านาจของคู่สัญญา
ทั้ง 2 ฝ่ายเท่านั้น 
  
30. กฎหมายและขอบเขตอ านาจศาล 
 

การตีความ การมีผลใช ้และการปฏิบติัใหเ้ป็นไปตามสัญญาจะอยูภ่ายใตก้ฎหมายของประเทศไทย และ
คู่สัญญาทั้ง 2 ฝ่ายตอ้งอยูภ่ายใตข้อบเขตอ านาจของศาลไทย 

 
 
 
 

 


